Curriculum Vitae

Mother tongue: Arabic  / Source Language: English

Name: 
Ayman A. SALEM
Address: 
English Language Department


Medinah Teachers' College
Taibah University


Medinah P. O. Box 1343

Saudi Arabia
Mobile:
+966507550011
e-mail:
munomoni@hotmail.com 
Education:
1- Satisfied all the requirements of the Engineering English language program at King Abdul-Aziz University. 18th June 1997
2- Completed 3 years of studying at the Engineering College, King Abdul Aziz University, K.S.A, 1997-2000.
3- Bachelor Degree in Education and English Language Teaching – Jeddah Teachers' College – K.S.A, 2001-2004.
4- Attended and completed a program of English For University Preparation delivered by Institute of Continuing & TESOL Education, University of Queensland, Australia.            9th  January – 10th  February 2006. 

5- Master of Arts in Applied Linguistics from University of Queensland – Australia,   2006-2008.
6- Joined many symposiums concerned with linguistics, semantics, and syntax.

Translations:

Technical: Manuals, Users guides, Telecommunication, IT, HTLM, Technical descriptions, Home electronics, Household equipment, Measuring equipment, Clinical trial, Registration documents, Reports, Articles, Letters.

Legal: Contracts, Tender documents, Questionnaires.
Tourist Information: Guidebooks. 
Theology: Documents, books etc.

Also, some majors such as Education, Physics, Chemistry, Politics, History, and Religion.
Work Experience:
1. Teaching Assistant at the English Language Department, Madinah Teachers' College, Madinah, Saudi Arabia. 2004-2006

2. An English Lab Teacher at Wall Street Institute, 2003.
3. Lecturer at the English Language Department, Taibah University, Madinah, Saudi Arabia. 2008 – Up to date. 
4. A certified translator at the Translation Center, Taibah University, Madinah, Saudi Arabia. 2008 – Up to date.

5. Have accomplished translating many works in Education, Technology, Politics, History, and Religion. 
6. Freelance translator since 2004.
Skills Possessed:

a. Good communication skills.
b.  Disciplined, fair, and has ability to give objective feedback to others.
c.  Advanced experience in using the project translation tools especially its application in translating or reviewing work and computers in general.
Personal Strengths:

I consider translation a hobby rather than a job, I take pride in my work, and I observe punctuality and pay extreme attention to details.

Translation Rates:

My charges are based on the number of English words whether the translation is from or into Arabic. I charge Price Per Source Word: 0.08$ US, (rates are negotiable).

My preferred method of payment is direct deposit into my bank account, the details of which would be supplied upon the approval of my resume.  However, this method of payment is negotiable. 

Completion of translation: 

I would like to be given the opportunity to look at the job prior to commitment, and negotiate completion time depending on its nature and on whether or not it is urgent.

Name and telephone numbers of referees would be provided on request.
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